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Les 
expressions 
incontournables 



• 
Доброе 
утро 
Bonjour 
! 
(le 
matin) 



dobreuï 
outreu 



• 
Добрый 
день 
Bonjour 
! 
(dans 
la 
journée) 



dobryï 
dïen’ 



• 
Добрый 
вечер 
Bonsoir 
! 



dobryï 
vïétchir 



• 
Здравствуйте 
Bonjour 
! 
(à 
toute 
heure) 



zdrastvouïti 



• 
До 
свидания 
Au 
revoir. 



da 
svidanïeu 



• 
До 
скорого 
À 
bientôt. 



da 
skoreuveu 



• 
Пока 
Salut 
! 



paka 



• 
Да 
/ 
Нет 
Oui. 
/ 
Non. 



da 
/ 
nïét 



• 
Спокойной 
ночи 
Bonne 
nuit. 



spakoïneuï 
notchi 



• 
Извини(те) 
Excuse(z)-moi. 



izvini(tïé) 



• 
Спасибо 
Merci. 



spassibeu 
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Les 
expressions 
incontournables 



Пожалуйста 
S’il 
vous 
plaît. 
/ 
Je 
vous 
en 
prie. 



pajalsteu 



• 
Не 
за 
что 
De 
rien. 



nïézachteu 



• 
Ничего 
Ce 
n’est 
pas 
grave. 



nitchivo 



• 
Как 
дела? 
Comment 
ça 
va 
? 



kak 
dila 



• 
Хорошо, 
спасибо 
Bien, 
merci. 



kharacho 
spassibeu 



• 
Кто? 
/ 
Что? 
Qui 
? 
/ 
Quoi 
? 



kto? 
/ 
chto? 



• 
Где?/ 
Куда? 
Où 
? 
(statique 
/ 
dynamique) 



Gdïé? 
/ 
Kouda? 



• 
Когда? 
/ 
Как? 
Quand 
? 
/ 
Comment 
? 



Kagda? 
/ 
Kak? 



• 
Какой? 
/ 
Какая? 
/ 
Какие? 
Quel 
? 
/ 
Quelle 
? 
Quel(le)s 
? 



Kakoï? 
/ 
Kakaïa? 
/ 
Kakiïé? 



Sourire 
ou 
ne 
pas 
sourire 
? 
En 
Russie, 
on 
ne 
sourit 
pas 
aux 
inconnus. 
Ne 
vous 
étonnez 
donc 
pas 
si 
la 
caissière 
ou 
le 
douanier 
ne 
vous 
rendent 
pas 
votre 
sourire. 
Cela 
ne 
signifie 
pas 
leur 
mécontentement, 
bien 
au 
contraire 
! 
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❶ 
Se 
présenter 



• 
имя 
n 
le 
prénom 



imïeu 



• 
фамилия 
f 
le 
nom 
de 
famille 



familiïeu 



• 
отчество 
n 
le 
patronyme 



otchistveu 



• 
возраст 
m 
l’âge 



vozrast 



Пол 
l 
Le 
sexe 



• 
мужчина 
m 
l’homme 



much’ina 



• 
женщина 
f 
la 
femme 



jènch’na 



• 
господин 
m 
Monsieur 
(+ 
nom 
de 
famille) 



gaspadinn 



• 
госпожа 
f 
Madame 
(+ 
nom 
de 
famille) 



gaspaja 



• 
электронный 
адрес 
m 
l’e-mail 



èliktronnyï 
adriss 



• 
номер 
m 
телефона 
le 
numéro 
de 
téléphone 



nomir 
tilifona 



мальчик 
m 
le 
garçon 



maltchik 



девочка 
f 



la 
fille 



dïéveutchka 
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Гражданское 
состояние 
l 
L’état 
civil 



• 
женат/замужем 
marié/mariée 



jynat/zamujeum 



• 
не 
женат/не 
замужем 
célibataire 
(m/f) 



ni 
jynat/ni 
zamujeum 



• 
разведён/разведена 
divorcé(e) 



razvidïonn/razvidina 



Глаза 
l 
Les 
yeux 



• 
глазa 
pl 
les 
yeux 



glaza 



• 
голубые 
bleus 



galoubyïeu 



• 
серые 
gris 



sïéryïeu 



• 
карие 
marron 



kariïeu 



Причёска 
l 
La 
coiffure 



• 
волосы 
pl 
les 
cheveux 



volasy 



• 
кудрявые 
bouclés 



koudrïavyeu 



зелёные 



verts 



zilïonyïeu 



• 
прямые 
lisses 



primyeu 
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• 
короткие 
≠ 
длинные 
courts 
≠ 
longs 



karotkiïeu 
≠ 
dlinnyïeu 



• 
блондин, 
блондинка 
blond(e) 



blandin, 
blandinka 



• 
брюнет, 
брюнетка 
brun(e) 



brïunèt, 
brïunètka 



• 
лысый 
chauve 



lysyï 



О 
себе 
l 
Se 
décrire 



• 
молодой 
≠ 
старый 
jeune 
≠ 
vieux 



maladoï 
≠ 
staryï 



• 
большой 
≠ 
маленький 
grand 
≠ 
petit 



bal’choï 
≠ 
malin’kiï 



• 
красивый 
≠ 
некрасивый 
beau 
≠ 
laid 



krassivyï 
≠ 
nikrassivyï 



• 
полный 
≠ 
худой 
gros 
≠ 
mince 



polnyï 
≠ 
khoudoï 



• 
очки 
pl 
les 
lunettes 



atchki 



• 
усы 
pl 
la 
moustache 



oussy 
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Se 
présenter 



• 
борода 
f 
la 
barbe 



barada 



Семья 
l 
La 
famille 



• 
мать 
f 
la 
mère 



mat’ 



• 
отец 
m 
le 
père 



atïéts 



• 
сын 
m 
le 
fils 



syn 



• 
дочь 
f 
la 
fille 



dotch 



• 
брат 
m 
le 
frère 



brat 



• 
сестра 
f 
la 
sœur 



ssistra 



• 
бабушка 
f 
la 
grand-mère 



babouchka 



• 
дедушка 
m 
le 
grand-père 



dïédouchka 



• 
дядя 
m 
l’oncle 



dïadïa 



• 
тётя 
f 
la 
tante 



tïotïa 



семья 
f 



la 
famille 



ssimïa 
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Как 
Вас 
зовут? 
Kak 
vas 
zavout 
Comment 
vous 
appelez-vous 
? 



Меня 
зовут 
Яна 
Лебедева 
Minïa 
zavout 
Iana 
Lïébidiva 
Je 
m’appelle 
Iana 
Lebedeva. 



Мари, 
познакомься 
с 
Яной. 
Mari 
paznakom’sïa 
ss 
Ianeuï 
Marie, 
je 
te 
présente 
Iana. 



Очень 
приятно! 
Otchin’ 
prïatna 
Enchanté(e). 



Откуда 
Вы? 
Atkouda 
vy 
D’où 
êtes-vous 
? 



Я 
плохо 
говорю 
по-русски 
Ia 
plokha 
gavarïu 
pa 
rousski 
Je 
parle 
mal 
le 
russe. 



Я 
из 
Франции 
Ia 
iz 
Frantsii 
Je 
suis 
français(e). 
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Вы 
говорите 
по-английски? 
Vy 
gavaritïeu 
pa 
angliïski 
Parlez-vous 
anglais 
? 



Где 
Вы 
живёте? 
Gdïé 
vy 
jivïoti 
Où 
habitez-vous 
? 



Сколько 
Вам 
лет? 
Skol’keu 
vam 
lïét 
Quel 
âge 
avez-vous 
? 



Это 
моя 
девушка. 
èta 
maïa 
dïévouchka 
C’est 
ma 
petite 
amie. 



Tu 
vs. 
Vous 



Bien 
que 
la 
différence 
entre 
« 
tu 
» 
et 
« 
vous 
» 
en 
russe 
soit 
la 
même 
qu’en 
français, 
l’utilisation 
du 
vouvoiement 
en 
russe 
est 
plus 
courante. 
On 
ne 
tutoie 
d’office 
que 
les 
enfants. 
Si 
vous 
hésitez, 
mieux 
vaut 
choisir 
le 
« 
vous 
». 



Я 
живу 
в 
Париже 
Ia 
jivou 
f 
Parijeu 
J’habite 
à 
Paris. 



Мне 
30 
лет 
Mnïé 
tritsat’ 
lïétt 
J’ai 
trente 
ans. 
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